
Anwendung
1. Fallendeckel bis zum Anschlag 

öffnen. 
2. Falle bis zur Fülllinie mit Wasser 

auffüllen.
3. Deckel zuschrauben und Beutel 

schütteln.
4. Deckel wieder aufschrauben und bis 

zum Anschlag öffnen. 
5. Falle in 3 – 10 m Entfernung von 

Fenstern, Sitzplätzen oder Terrassen 
aufhängen. Die Wirkung erfolgt nach 
ca. 1 Tag.

Utilisation
1. Ouvrir le couvercle du piège jusqu’à 

la butée. 
2. Remplir le piège d’eau jusqu’à la 

ligne de remplissage.
3. Visser le couvercle et secouer le sac.
4. Dévisser à nouveau le couvercle et 

l’ouvrir jusqu’à la butée. 
5. Suspendre le piège à une distance 

de 3 à 10 m des fenêtres, des places 
assises ou des terrasses. L’effet se 
produit au bout d’un jour environ.

Applicazione
1. Aprire il coperchio della trappola 

fino all’arresto.
2. Riempire la trappola d’acqua fino 

alla linea di riempimento.
3. Avvitare il coperchio e scuotere il 

sacchetto.
4. Riavvitare il coperchio e aprirlo fino 

all’arresto.
5. Appendere la trappola a 3 – 10 metri 

di distanza da finestre, posti a 
sedere o terrazze. Efficace dopo 
circa 1 giorno.

Giftfreie Einweg-Fliegenfalle für 
den Aussenbereich. Fängt bis zu 
20 000 Fliegen.

Der natürliche Lockstoff in der Falle 
wird mit Wasser aktiviert und verströmt 
einen für Fliegen stark anziehenden 
Geruch. Die Fliegen werden effizient in 
die Falle gelockt und können nicht 
mehr daraus entkommen. Die Falle ist 
für 5 – 6 Wochen wirksam. Da der 
 Geruch für Menschen unangenehm ist, 
sollte die Falle in 3 – 10 m Entfernung 
von Fenstern, Sitzplätzen oder Terras-
sen aufgehängt werden.

Entsorgung
Der Inhalt der Falle kann kompostiert 
werden. Falle über den Hausmüll 
entsorgen.

Piège à mouches jetable sans poi-
son pour l’extérieur. Capture jusqu’à 
20 000 mouches.

L’attractif naturel contenu dans le 
piège est activé par l’eau et dégage 
une odeur très attrayante pour les 
mouches. Ainsi, les mouches se re-
trouvent prises au piège et ne peuvent 
plus s’en échapper. Le piège est effi-
cace pendant 5 à 6 semaines. Comme 
l’odeur est désagréable pour les hu-
mains, le piège doit être suspendu à 
une distance de 3 à 10 m des fenêtres, 
des places assises ou des terrasses.

Élimination 
Le contenu du piège peut être compos-
té. Éliminer le piège avec les ordures 
ménagères.

Trappola per mosche monouso 
 atossica per uso esterno. Cattura fino 
a 20 000 mosche.

L’attrattivo naturale della trappola si 
attiva con l’acqua ed emette un odore 
che attira fortemente le mosche. Le 
mosche vengono efficacemente attira-
te nella trappola e non possono più 
sfuggirvi. La trappola è efficace duran-
te 5 – 6 settimane. Poiché l’odore è 
sgradevole per l’uomo, la trappola deve 
essere appesa a 3 – 10 metri di distanza 
da finestre, posti a sedere o terrazze.

Smaltimento
Il contenuto della trappola può essere 
compostato. Smaltire la trappola con i 
rifiuti domestici.
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